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Аннотация
На  острове Крите, что в  стране Греции, бывали туристами

многие. Однако большинство посетителей острова знакомы
с  тем Критом, что привычно показывают гиды, и  – имеющим
мало общего с Критом истинным, настоящим, его традициями,
каждодневностью, пропитанной душами островитян…
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Вместо «Welcome на Крит»

 
Каждый год, – согласно статистике, а верить всем нам по-

ложено именно ей, поскольку других источников информа-
ции на предмет данный добыть возможным не представля-
ется – не можем мы сами бродить, да считать туристов, –
посещают остров Крит два с половиной миллиона туристов.
Рассматривая тех из них, кому посчастливилось или нет, –
скорее всего – им было безразлично мое присутствие или
отсутствие на острове, ибо они просто обо мне не знали, –
прибывать на данном, столь популярном, клочке земли в мо-
ре одновременно со мной, мне удивленно думалось и недо-
умевалось, почему же все они такие «туристы», почему нет
на лицах их радости особой – радости Крита.

Глядя на этот движущийся Вавилон, с уставшим интере-
сом крутящий, почти одновременно, головами, заглядыва-
ющий в тарелки питающихся и, изредко, задающий вопро-
сы на всех языках мира, тыча пальцами в пищу ее жующе-
го: «что это?», никак не могла я понять, почему им не ра-
достно, не счастливо воздухом Крита, зачем бродят они по-
сле посещения таверны иль музея очередного по магазинам,
коих и в их городах – странах в наличии достаточно. При-
слушившись же к тарахтению многоязычному, исключитель-
но на тех наречиях, пониманием которых жизненный опыт
меня наделил, узнала я секрет ужасный грустной истиной



 
 
 

своей: почему приезжают миллионы статистические на ост-
ров Крит и уезжают с него с чувством «ничего особенного».
В мире все так: всегда проще, чем нам кажется, стоит лишь
прислушаться, приглядеться, полюбив, попробовать понять.
А, приглядевшись, и – прислушившись к гостям легенды –
Крита, нашептали они мне, что радости критской не понять
им, покуда не знают они о ней: прилетают их сюда самолета-
ми, приплывают паромами, привозят – приводят в гостини-
цы, из коих носятся они по музеям, на пляжи, да таверны –
все их чувства критские да память острова – история его (тут
уж – кто что запомнил, насколько жарко было и влияла жара
на способность запоминания или же весь день с камня на ка-
мень дворца многотысячелетнего прошел в мечтах о води-
це холодной), что едят, да разница в ценах в магазинах да
ресторанах… всё… всё остальное памятью доверяется каме-
ре телефона, профессиональной, но, которой еще не научи-
лись пользоваться, таблетам и прочей технической помощи.
И не виноваты статистические миллионы, что не почувство-
вали Крит, не поняли острова, на котором смеяться полага-
ется каждые пять минут: не рассказывают даже лучшие пу-
теводители по нему ни о козе Кри – Кри, ни о частушках –
пожеланиях на традиционных ножах, ни о критском диалек-
те, ни о том, сколько это по-критски – не пить много, ка-
кая она – истиннокритская свадьба, есть ли орущие страш-
но по углам домов мужики – настоящекритские музыканты,
про Бали с ударением на «и», про всё, что есть Крит и о чем



 
 
 

гиды под руку с путеводителями – умалчивают. Решила я,
смелость доселе для меня невиданную на себя нацепив, ис-
ториями короткими, где – смешными, где – трогательными,
поведать уставшим от истории, названий блюд да мест, кото-
рых все равно не вспомнить потом, вернувшись из отпуска,
какой он – Крит – настоящий.



 
 
 

 
История первая, дорожная…

 
У большинства людей посещение Крита-острова связано

с предварительными приготовлениями приятными – выбо-
ром места отдыха на самом острове, – гостиницы, пляжей,
городов, которые «посмотреть бы» – по прибытии. В жиз-
ни же моей сложились линии да пути, те, что – неиспове-
димы,  – вместе так, что на  Крит ехать было необходимо:
в больницу, где почти лучшие в мире офтальмологи долж-
ны были спасти испорченный – до отмирания – в клинике
афинской,  – орган зрения. Не  смотря на  столь нетуристи-
чески-грустную причину поездки, подобие радости все же,
порхало уставшей бабочкой, где-то, внутри, согревая уже ду-
шу теплом критским.

Если вы думаете, что Крит, как прочие острова, области
да города, начинается там, где есть их географическая гра-
ница, – ошибаетесь непоправимо. Крит начинается там, где
начинается дорога на него, – то есть (она не единственная,
но, самая используемая и населением местным, греческим,
так и туристическими миллионами) – на пароме.

Если прибыть на паром очень заранее – часа за три – два
до отплытия его, расположиться, исследовать многочислен-
ные помещения сего приогромнейшего строения, являюще-
го собой нечто между гостиницей и кораблем, все покажет-
ся весьма удобным, излишне безвкусным сиянием красных



 
 
 

ковров, да зеркал, в  которые рискованно врезаться  – ибо
отражают они все внутренние помещения, путая их в  гла-
зах и разуме, и отражаются в выкрашенных под золото ли-
бо бронзовое подобие – поручнях (которые по причине пла-
вучести дома и в шторм, присутствуют не только на лестни-
цах): есть на пароме три великих размеров гостиные с ди-
ванами мягкими, барами да телевизорами многочисленны-
ми, дабы могли заключенные на девять часов пути на остров
Крит провести в удобстве, рестораны – само – и чужого об-
служивания – дабы не голодали гости, каюты и так назвае-
мые «самолетные места». Последние есть ни что иное, как
два большие помещения с рядами кресел – взлядом – весьма
удобных, по сторонам – полки для вещей, чтобы не следовать
фразе «спали на чемоданах», и все те же – пресловутые теле-
визоры – чтобы прибывали пассажиры на места назначения,
имея полное понимание новостей в мире, не утомленные до-
рогой, замененной просмотром шедевра мирового кино.

За часа полтора до отплытия транспортного средства вы
непременно начнете, удивляясь, понимать, что что-то,  –
во всех его просторных, красноковристых, золотистых, оте-
левизированных помещениях общего пользования и отды-
ха, – меняется… еще через полчаса вы не найдете ни одного
свободного места, решив, что все новоприбывшие решили
в час отплытия выпить по чашке кофе, дабы запастись бод-
ростью в дорогу. Открытым останется лишь вопрос: почему
отведать кофе корабельного все эти люди пришли с сумка-



 
 
 

ми-чемоданами. Ответ не капризен и ждать себя не заставит.
Еще через полчаса, но уже, когда паром качают невидимые
глазу волны, – вы способны будете понять ответ, но, только
при одном условии: если вы хоть раз в жизни слышали, как
коренные жители острова говорят по – гречески. Только об-
ладая знанием данным, поймете вы значение жужжания уже
забивших собой и багажом все гостиные и грасноковровые
холлы перед лифтами, людей. Это – коренные жители Крита.

Будь вы туристом обычным, знанием вышеозначенным
не просвещенным, начнете вы злиться. Ведь через пару ча-
сов после отплытия, все жужжащее критским диалектом со-
общество мирно укладывается спать… никто не разбредает-
ся по каютам или «самолетным местам». Постелив на крас-
ные ковры собственные простынки, разложив по ним подуш-
ки, укладываясь сами, укладывают и детей… подобно тури-
стам прочим, уже подражающим Жизель и маленьким лебе-
дям, в попытках не наступить на мирно посапывающих це-
лыми семьями критян, появилось бы желание у вас нажало-
ваться куда-либо на сей балаган: оплатив каюты и путеше-
ствие данное, остались вы без малой возможности телеви-
зорное чудо лицезреть, остались без матча баскетбольного
да новостей мировых – все огромностью своей впечатлив-
шие вас гостиные заняты уже возлежащими на мягких дива-
нах и креслах все те же – коренные жители Крита. И толь-
ко зная, что не из экономии все эти люди лишают вас удо-
вольствий, принадлежащих вам по праву оплаты билетов, –



 
 
 

билеты на «самолетные места» у них тоже есть, – характер
у них иной, – вы с улыбкой будете перескакивать между спя-
щими, и пытаться не хлопать дверью, под которой спит мо-
лодая пара, до ушей натянув спальный мешок.

Только, покупая пирожное в  три часа ночи  – будучи
не в силах заснуть под кораблиные прыгания в волнах эгей-
ских, и, начав возмущаться, что съесть вам пирожное это
просто негде – везде – спящие либо в глубокой дреме – лю-
ди, и, услышав ответ бармена, выдающего сладость, – шепо-
том, почти на ухо: «ну что вы, есть же места», показываю-
щим взглядом на пару пустых столов и кресел, водрузившись
в которые с пирожным, вы найдете перед глазами чьи-то бо-
сые ноги, – вы поймете, что и бармен, и весь обслуживаю-
щий персонал, как и спящие повсюду люди – они – с Крита…
и понимают они, что не закрыть выходцев с острова в каю-
ты и не приковать на время сна к креслам самолетным. Па-
ром – дорога на их остров, а  значит – часть их земли, их
традиций, их жизни… с пониманием всего этого, проходит
и ваша злобная отчаянность, вы съедаете пирожное там, где
придется, и уже улыбаясь, рассматриваете этих странных лю-
дей, которые предпочитают спасть вот так – везде, и вместе,
с возможностью без конца говорить, если настроение есть
и спать – если оно – другое. И не так уж и тяжело корабли-
ное прыгание в невидимых волнах, – с картиной – где мирно
спящих, где тихонько жужжащих истории людей, – перено-
сится оно веселее и проще.



 
 
 



 
 
 

 
О дне, первом впечатлениями…

 
Если – по причинам любым – вы прибыли на Крит с ав-

томобилем собственным или  же  – туристом придумалось
вам таковой арендовать, дОлжно вам быть рассказано о пра-
вилах вождения вышеупомянутого транспортного средства,
как и прочих колесных – на острове назначения.

А  правила данные состоят в  их полнейшем отсутствии.
Факт, характерный для всей территории Греции, на Крите –
как и прочее и другое – проявляется почти гротеском. До-
рожный хаос и постоянное гудение упорно заставляют при-
житься, в готовом воспалиться от бесприрывной дорожной
полифонии мозге, мысль, что, возможно, правила – какие бы
то ни было – на дорогах острова никто не вводил, не обяза-
тельны они здесь.



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
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